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NEUVOSTON TÄYTÄNTÖÖNPANOPÄÄTÖS (EU) 2024/…, 

annettu … päivänä …kuuta …, 

korotetun viisumimaksun soveltamisesta Gambian osalta annetun  

täytäntöönpanopäätöksen (EU) 2022/2459 kumoamisesta 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon yhteisön viisumisäännöstön laatimisesta 13 päivänä heinäkuuta 2009 annetun 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 810/2009 (viisumisäännöstö)1 ja erityisesti 

sen 25 a artiklan 6 kohdan, 

ottaa huomioon Euroopan komission ehdotuksen, 

                                                 

1 EUVL L 243, 15.9.2009, s. 1. 
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sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Takaisinottoa koskeva yhteistyö Gambian kanssa on arvioitu asetuksen (EY) N:o 810/2009 

25 a artiklan 2 kohdan mukaisesti riittämättömäksi. Ottaen huomioon yhteistyön tason 

parantamiseksi toteutetut komission toimet ja unionin yleiset suhteet Gambiaan Gambian 

yhteistyön unionin kanssa takaisinottoasioissa katsottiin olevan riittämätöntä, ja sen vuoksi 

tarvittiin unionin toimia. 

(2) Asetuksen (EY) N:o 810/2009 25 a artiklan 5 kohdan a alakohdan mukaisesti 7 päivänä 

lokakuuta 2021 hyväksyttiin neuvoston täytäntöönpanopäätös (EU) 2021/17812, jolla 

keskeytettiin tilapäisesti asetuksen (EY) N:o 810/2009 tiettyjen säännösten soveltaminen 

Gambian kansalaisten osalta. 

(3) Gambian kanssa tehtävän takaisinottoa koskevan yhteistyön arviointi 

täytäntöönpanopäätöksen (EU) 2021/1781 hyväksymisen jälkeen osoitti, että tilanne ei 

ollut parantunut merkittävästi, sillä tunnistamista, matkustusasiakirjojen myöntämistä ja 

palauttamisoperaatioita koskeva yhteistyö oli edelleen haastavaa. Vaikka vähäistä kehitystä 

oli tapahtunut, takaisinottoa koskeva yhteistyö oli edelleen riittämätöntä, ja merkittäviä ja 

kestäviä parannuksia tarvittiin edelleen. Sen vuoksi 8 päivänä joulukuuta 2022 

hyväksytyllä neuvoston täytäntöönpanopäätöksellä (EU) 2022/24593 otettiin käyttöön 

Gambian kansalaisten osalta korotettu viisumimaksu. 

                                                 

2 Neuvoston täytäntöönpanopäätös (EU) 2021/1781, annettu 7 päivänä lokakuuta 2021, 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 810/2009 tiettyjen säännösten 

soveltamisen keskeyttämisestä Gambian osalta (EUVL L 360, 11.10.2021, s. 124). 
3 Neuvoston täytäntöönpanopäätös (EU) 2022/2459, annettu 8 päivänä joulukuuta 2022, 

korotetun viisumimaksun soveltamisesta Gambian osalta (EUVL L 321, 15.12.2022, s. 18). 
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(4) Komission suorittama Gambian takaisinottoasioissa tekemää yhteistyötä koskevan 

neuvoston täytäntöönpanopäätöksen (EU) 2022/2459 mukaisesti tehty jatkuva arviointi 

osoittaa, että takaisinottoa koskeva yhteistyö on parantunut merkittävästi ja kestävällä 

tavalla palauttamislentojen ja -operaatioiden järjestämisen osalta. Sen vuoksi Gambian 

kansalaisiin ei ole enää tarpeen soveltaa korotettua viisumimaksua ja täytäntöönpanopäätös 

(EU) 2022/2459 olisi kumottava. 

(5) Komission suorittama Gambian takaisinottoasioissa tekemää yhteistyötä koskeva jatkuva 

arviointi osoittaa myös, että takaisinottoa koskeva yhteistyö Gambian kanssa on edelleen 

riittämätöntä siltä osin kuin on kyse kaikkien jäsenvaltioiden alueella laittomasti 

oleskelevien Gambian kansalaisten tunnistamisessa annettavasta avusta, 

matkustusasiakirjojen ripeästä myöntämisestä sekä tilauslentojen sellaisesta kapasiteetista 

ja tiheydestä, joka mahdollistaisi jäsenvaltioissa laittomasti oleskelevien Gambian 

kansalaisten määrän vähentämisen kestävällä tavalla. Täytäntöönpanopäätöksen (EU) 

2021/1781 olisi sen vuoksi pysyttävä voimassa. 

(6) Euroopan unionista tehtyyn sopimukseen ja Euroopan unionin toiminnasta tehtyyn 

sopimukseen liitetyssä, Tanskan asemasta tehdyssä pöytäkirjassa N:o 22 olevien 1 ja 

2 artiklan mukaisesti Tanska ei osallistu tämän päätöksen hyväksymiseen, päätös ei sido 

Tanskaa eikä sitä sovelleta Tanskaan. Koska tällä päätöksellä kehitetään Schengenin 

säännöstöä, Tanska päättää mainitun pöytäkirjan 4 artiklan mukaisesti kuuden kuukauden 

kuluessa siitä, kun neuvosto on hyväksynyt tämän päätöksen, saattaako se päätöksen osaksi 

kansallista lainsäädäntöään. 
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(7) Tällä päätöksellä kehitetään niitä Schengenin säännöstön määräyksiä, joihin Irlanti ei 

osallistu neuvoston päätöksen 2002/192/EY4 mukaisesti; Irlanti ei sen vuoksi osallistu 

tämän päätöksen hyväksymiseen, päätös ei sido Irlantia eikä sitä sovelleta Irlantiin. 

(8) Islannin ja Norjan osalta tällä päätöksellä kehitetään niitä Schengenin säännöstön 

määräyksiä, joita tarkoitetaan Euroopan unionin neuvoston sekä Islannin tasavallan ja 

Norjan kuningaskunnan välisessä sopimuksessa viimeksi mainittujen osallistumisesta 

Schengenin säännöstön täytäntöönpanoon, soveltamiseen ja kehittämiseen5 ja jotka 

kuuluvat neuvoston päätöksen 1999/437/EY6 1 artiklan B kohdassa tarkoitettuun alaan. 

                                                 

4 Neuvoston päätös 2002/192/EY, tehty 28 päivänä helmikuuta 2002, Irlannin pyynnöstä 

saada osallistua joihinkin Schengenin säännöstön määräyksiin (EYVL L 64, 7.3.2002, 

s. 20). 
5 EYVL L 176, 10.7.1999, s. 36. 
6 Neuvoston päätös 1999/437/EY, tehty 17 päivänä toukokuuta 1999, tietyistä Euroopan 

unionin neuvoston, Islannin tasavallan ja Norjan kuningaskunnan välillä näiden kahden 

valtion osallistumisesta Schengenin säännöstön täytäntöönpanoon, soveltamiseen ja 

kehittämiseen tehdyn sopimuksen yksityiskohtaisista soveltamissäännöistä (EYVL L 176, 

10.7.1999, s. 31). 
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(9) Sveitsin osalta tällä päätöksellä kehitetään niitä Schengenin säännöstön määräyksiä, joita 

tarkoitetaan Euroopan unionin, Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton välisessä 

sopimuksessa Sveitsin valaliiton osallistumisesta Schengenin säännöstön 

täytäntöönpanoon, soveltamiseen ja kehittämiseen7 ja jotka kuuluvat neuvoston päätöksen 

1999/437/EY 1 artiklan B kohdassa, luettuna yhdessä neuvoston päätöksen 2008/146/EY8 

3 artiklan kanssa, tarkoitettuun alaan. 

                                                 

7 EUVL L 53, 27.2.2008, s. 52. 
8 Neuvoston päätös 2008/146/EY, tehty 28 päivänä tammikuuta 2008, Euroopan unionin, 

Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton välisen, Sveitsin valaliiton osallistumista 

Schengenin säännöstön täytäntöönpanoon, soveltamiseen ja kehittämiseen koskevan 

sopimuksen tekemisestä Euroopan yhteisön puolesta (EUVL L 53, 27.2.2008, s. 1). 
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(10) Liechtensteinin osalta tällä päätöksellä kehitetään niitä Schengenin säännöstön määräyksiä, 

joita tarkoitetaan Euroopan unionin, Euroopan yhteisön, Sveitsin valaliiton ja 

Liechtensteinin ruhtinaskunnan välisessä pöytäkirjassa Liechtensteinin ruhtinaskunnan 

liittymisestä Euroopan unionin, Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton väliseen 

sopimukseen Sveitsin valaliiton osallistumisesta Schengenin säännöstön täytäntöönpanoon, 

soveltamiseen ja kehittämiseen9 ja jotka kuuluvat päätöksen 1999/437/EY 1 artiklan 

B kohdassa, luettuna yhdessä neuvoston päätöksen 2011/350/EU10 3 artiklan kanssa, 

tarkoitettuun alaan. 

(11) Tämä päätös on vuoden 2003 liittymisasiakirjan 3 artiklan 2 kohdassa ja vuoden 2005 

liittymisasiakirjan 4 artiklan 2 kohdassa tarkoitettu Schengenin säännöstöön perustuva tai 

muuten siihen liittyvä säädös, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

                                                 

9 EUVL L 160, 18.6.2011, s. 21. 
10 Neuvoston päätös 2011/350/EU, annettu 7 päivänä maaliskuuta 2011, Liechtensteinin 

ruhtinaskunnan liittymisestä Euroopan unionin, Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton 

väliseen sopimukseen, joka koskee Sveitsin valaliiton osallistumista Schengenin säännöstön 

täytäntöönpanoon, soveltamiseen ja kehittämiseen, Euroopan unionin, Euroopan yhteisön, 

Sveitsin valaliiton ja Liechtensteinin ruhtinaskunnan välillä tehtävän pöytäkirjan tekemisestä 

Euroopan unionin puolesta, siltä osin kuin kyse on tarkastusten poistamisesta sisärajoilta ja 

henkilöiden liikkumisesta rajojen yli (EUVL L 160, 18.6.2011, s. 19). 
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1 artikla 

Kumotaan täytäntöönpanopäätös (EU) 2022/2459. 

2 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se annetaan tiedoksi. 

3 artikla 

Tämä päätös on osoitettu Belgian kuningaskunnalle, Bulgarian tasavallalle, Tšekin tasavallalle, 

Saksan liittotasavallalle, Viron tasavallalle, Helleenien tasavallalle, Espanjan kuningaskunnalle, 

Ranskan tasavallalle, Kroatian tasavallalle, Italian tasavallalle, Kyproksen tasavallalle, Latvian 

tasavallalle, Liettuan tasavallalle, Luxemburgin suurherttuakunnalle, Unkarille, Maltan tasavallalle, 

Alankomaiden kuningaskunnalle, Itävallan tasavallalle, Puolan tasavallalle, Portugalin tasavallalle, 

Romanialle, Slovenian tasavallalle, Slovakian tasavallalle, Suomen tasavallalle sekä Ruotsin 

kuningaskunnalle. 

Tehty … 

 Neuvoston puolesta 

 Puheenjohtaja 
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